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  Вербальная нота Постоянного представительства Малави 

при Организации Объединенных Наций от 3 сентября 

2014 года на имя Председателя Комитета 
 

 

 Постоянное представительство Республики Малави при Организации 

Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Комитету Совета Без-

опасности, учрежденному резолюцией 1540 (2004), и имеет честь представить 

ему доклад Малави. 

 От имени своего правительства Постоянное представительство Республи-

ки Малави хотело бы выразить Комитету Совета Безопасности признатель-

ность за оказанную ему экспертную помощь, благодаря которой впервые был 

подготовлен и представляется доклад Комитету.  

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Малави при Организации Объединенных 

Наций от 3 сентября 2014 года на имя Председателя Комитета 
 

 

  Национальный доклад, представленный Малави 

Председателю Комитета 
 

 

 I. Введение 
 

 

 Республика Малави полностью поддерживает резолюцию 1540 (2004) Со-

вета Безопасности и считает ее прочной основой для достижения какого бы то 

ни было реального прогресса в деле обеспечения международного мира и без-

опасности посредством разоружения и нераспространения. Малави обязуется и 

впредь способствовать поддержанию международного мира и безопасности, в 

том числе посредством содействия осуществлению мандата Совета Безопасно-

сти во всех его аспектах, как об этом заявил 27  сентября 2011 года в ходе 

шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи Президент Республики Ма-

лави Его Превосходительство профессор Артур Питер Мутарика, занимавший 

на тот момент должность Министра иностранных дел и международного со-

трудничества. 

 Сознавая угрозу, которую представляет собой терроризм для всего мира, 

Малави обязуется воздерживаться от оказания в любой форме поддержки него-

сударственным субъектам, которые пытаются разрабатывать, приобретать, 

производить, обладать, перевозить, передавать или применять ядерное, хими-

ческое или биологическое оружие и средства его доставки.  

 Правительство Малави вновь заявляет о своей приверженности целям ре-

золюции 1540 (2004), а также своим обязательствам по недопущению получе-

ния негосударственными субъектами доступа к оружию массового уничтоже-

ния, средствам его доставки и относящимся к нему материалам.  

 В этой связи Малави с особой гордостью представляет этот первоначаль-

ный доклад в соответствии с пунктом 4 резолюции, в котором Комитет призы-

вает государства представить доклад о шагах, предпринятых ими для осу-

ществления резолюции 1540 (2004). 

 

 

 II. Национальная политика в области разоружения 
и нераспространения 
 

 

 Малави не производит и не приобретает оружие массового уничтожения, 

не обладает им и не поставляет его. Страна не намерена ничего менять в этом 

отношении и в будущем. Страна, напротив, твердо убеждена в том, что между-

народное разоружение, нераспространение и режим контроля над вооружения-

ми должны быть эффективными и взаимоприемлемыми для всех государств. 

Именно поэтому в стране были созданы Национальное управление по осу-

ществлению Конвенции по химическому оружию, Контртеррористический ко-

митет и — недавно — Национальное управление по осуществлению Конвен-

ции по биологическому оружию. 

 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 III. Международные обязательства 
 

 

 О приверженности правительства Малави делу нераспространения свиде-

тельствует то, что страна является участником следующих документов:  

 • Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 

бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уни-

чтожении (Конвенции по биологическому и токсинному оружию, КБТО) 

(ратифицирована в 2013 году); 

 • Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 

(ратифицирован в 2008 году); 

 • Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и приме-

нения химического оружия и о его уничтожении (Конвенции по химиче-

скому оружию) (ратифицирована в 1998 году); 

 • Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) (ратифицирован 

в 1986 году); 

 • Конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма (ратифицирована в 

2009 году); 

 • Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против  

безопасности морского судоходства; 

 • Конвенции о борьбе с незаконным захватом воздушных судов (ратифици-

рована в 1972 году); 

 • Конвенции о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых на 

борту воздушных судов (ратифицирована в 1972 году); 

 • Конвенции о физической защите ядерного материала (присоединение  — 

2013 год); 

 • Конвенции о предотвращении и наказании преступлений против лиц, 

пользующихся международной защитой, в том числе дипломатических 

агентов (ратифицирована в 1977 году); 

 • Международной конвенции о борьбе с захватом заложников (ратифициро-

вана в 1986 году); 

 • Международной конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом (подписана 

в 2003 году); 

 • Международной конвенции о борьбе с финансированием терроризма  

(ратифицирована в 2003 году); 

 • Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма  

(присоединение — 2009 год); 

 • Соглашения между правительством Республики Малави и Международ-

ным агентством по атомной энергии о применении гарантий в связи с До-

говором о нераспространении ядерного оружия (подписано в 1992  году); 

 • Дополнительного протокола к Соглашению между правительством Ре с-

публики Малави и Международным агентством по атомной энергии о 
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применении гарантий в связи с Договором о нераспространении ядерного 

оружия (подписан в 2007 году); 

 • Договора о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в ко с-

мическом пространстве и под водой; 

 • Протокола о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или 

других подобных газов и бактериологических средств (1970 год); 

 • Базы данных МАГАТЭ по инцидентам и незаконному обороту (БДИНО).  

 Малави является членом следующих международных организаций, кото-

рые в определенной степени способствуют деятельности по нераспростране-

нию: 

 • Международного агентства по атомной энергии; 

 • Всемирной организации здравоохранения;  

 • Международной морской организации; 

 • Международной организации гражданской авиации;  

 • Международной организации уголовной полиции (Интерпол);  

 • Всемирной таможенной организации;  

 • Всемирной организации здравоохранения животных. 

 

 

 IV. Региональные обязательства 
 

 

 Страна привержена делу осуществления международных документов, 

разработанных в рамках системы Организации Объединенных Наций, но при 

этом также является участником различных инициатив, осуществляемых на ре-

гиональном и субрегиональном уровнях, особенно на уровне Африканского 

союза и Сообщества по вопросам развития стран юга Африки (САДК). К таким 

обязательствам относятся следующие: 

 • членство в Организации Конвенции африканского единства по предупре-

ждению терроризма и борьбе с ним; 

 • участие в Договоре о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке  

(с 2009 года); 

 • соблюдение положений Протокола о сотрудничестве в области политики, 

обороны и безопасности (с 2001 года); 

 • членство в Южноафриканской региональной организации сотрудничества 

начальников полиции; 

 • участие в деятельности Группы по борьбе с отмыванием денег в восточ-

ной и южной частях Африки. 
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 V. Национальные обязательства в области стратегии, 
законодательства и других областях 
 

 

 Правительством Малави были приняты следующие различные законы и 

законодательные процедуры, которые касаются вопросов нераспространения и 

разоружения и поэтому могут использоваться для обеспечения судебного пре-

следования за акты, перечисленные в резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-

ности: 

 • Закон об атомной энергии 2011 года; 

 • Положения об атомной энергии 2012 года; 

 • Закон о биобезопасности 2007 года; 

 • Закон о борьбе с болезнями животных 1980 года; 

 • Закон о контроле за грузами 1968 года; 

 • Кодекс об уголовном судопроизводстве и доказательствах, глава 8:01; 

 • Закон о таможенной деятельности и акцизах;  

 • Закон об опасных наркотических средствах;  

 • Закон об обеспечении готовности к бедствиям и оказании помощи в слу-

чае их возникновения 1992 года; 

 • Закон о природопользовании 1996  года; 

 • Закон о контроле за валютными операциями;  

 • Закон о взрывчатых веществах; 

 • Закон о выдаче 1972 года; 

 • Закон об огнестрельном оружии; 

 • Закон о Женевских конвенциях 1967 года; 

 • Закон о захвате транспортных средств 1972  года; 

 • Закон об отмывании денег, доходах от серьезных преступлений и финан-

сировании терроризма 2006 года; 

 • Закон о взаимной помощи по уголовным делам 1991  года; 

 • Оперативное руководство по осуществлению трансграничных валютных 

операций; 

 • Уголовный кодекс, глава 7:1; 

 • Закон о пестицидах; 

 • Закон о защите растений 1969 года; 

 • Закон об охране здоровья граждан 1968 года; 

 • Закон о вредных сорняках;  

 • Закон о шахтах и полезных ископаемых; 

 • Закон о дорожном движении;  

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 • Закон о силах обороны Малави; 

 • Закон о таможенной деятельности и акцизах.  

 Страна намеревается учесть свои международные и региональные обяза-

тельства во внутреннем законодательстве путем принятия необходимых зако-

нов. В этой связи правительство подготовило следующие документы:  

 • проект закона о химическом оружии; 

 • проект закона об осуществлении Конвенции по биологическому и токсин-

ному оружию. 

 Правительство Малави создало следующую структуру, деятельность ко-

торой имеет отношение к обязательствам по резолюции 1540: 

 • Подразделение финансовой разведки.  

 В связи с принятием Закона об атомной энергии в настоящее время пра-

вительство создает Управление по атомной энергии, которое будет состоять из 

совета и секретариата. Правительство готовится к присоединению к Комплекс-

ному плану поддержки физической ядерной безопасности МАГАТЭ.  

 Правительством были созданы следующие специальные структуры, дея-

тельность которых имеет отношение к резолюции 1540 (2004): 

 • Национальное управление по осуществлению Конвенции по биологиче-

скому оружию; 

 • Национальное управление по осуществлению Конвенции по химическому 

оружию; 

 • Контртеррористический комитет; 

 • Национальный комитет по борьбе с отмыванием денег/финансированием 

терроризма. 

 

 

 VI. Проблемы с осуществлением 
 

 

 Хотя в Малави есть ряд учреждений и механизмов, деятельность которых 

имеет отношение к обязательствам по резолюции 1540 (2004), страна сталки-

вается с проблемами, касающимися людских ресурсов, системного, техниче-

ского и технологического потенциала. Например, из-за плохой охраны границ, 

обусловленной нехваткой таких ресурсов, Малави может стать пунк-

том переправки нежелательных лиц, материалов и материальных средств. В 

этой связи должны быть предприняты существенные усилия. В дополнение к 

вышесказанному следует отметить, что, хотя в стране действует несколько за-

конов, которые помогут ей решить вопросы, связанные  с осуществлением ре-

золюции, она должна разработать единый комплексный закон о терроризме и 

борьбе с ним. В то же время во внутреннем законодательстве страны еще не 

учтены положения Конвенции по биологическому оружию и Конвенции по хи-

мическому оружию. Вместе с тем ею были подготовлены два законопроекта по 

этому вопросу: проект закона о химическом оружии и проект закона об осу-

ществлении Конвенции по биологическому и токсинному оружию.  

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 VII. Возможная помощь 
 

 

 С тем чтобы в максимальной степени обеспечить осуществление обяза-

тельств по резолюции 1540 (2004), правительство Малави вынуждено решать 

различные проблемы. В этой связи правительство очень надеется на то, что 

ему будет оказана помощь в области законодательства, создания потенциала и 

технической поддержки.  

 К настоящему времени разработаны два проекта по учету положений 

Конвенции по химическому оружию и Конвенции по биологическому оружию 

в национальном законодательстве. Это два отдельных документа,  но их можно 

согласовать. В то же время, хотя эти два проекта были разработаны небольшой 

группой экспертов, страна намеревается расширить число участников этого 

процесса и мероприятий по проверке. Малави очень надеется на то, что ей бу-

дет оказана помощь в подготовке таких законопроектов. 

 В то же время в стране все еще нет комплексных и согласованных законов 

о терроризме/борьбе с терроризмом. В этой связи Малави очень надеется, что 

ей будет оказана поддержка. 

 Правительство будет также признательно за организацию обучения пер-

сонала служб безопасности и пограничного контроля по обнаружению вредо-

носных материалов и оборудования. Однако процесс будет неполным, если 

наряду с подготовкой кадров не будет предоставлено необходимого оборудова-

ния.  

 В соответствии с требованиями Организации по запрещению химического 

оружия Малави должна представлять объявления в отношении химических 

веществ и связанных с ними материалов. Однако это можно сделать лишь в том 

случае, если имеются соответствующие данные. В связи с этим правительству 

хотелось бы, чтобы ему была оказана помощь в проведении проверки в целях 

составления перечней химикатов, подпадающих под режим контроля Конвен-

ции по химическому оружию. 

 

 

 VIII. Контактный центр 
 

 

 В настоящее время контактным центром по вопросам, касающимся про-

цессов международного разоружения и нераспространения, в которых участву-

ет Малави, является Министерство иностранных дел и международного со-

трудничества. 

Координаты контактных лиц: 

Lilongwe, Malawi 

Mr. Warren Gunda, 

Deputy Director of Political Affairs 

Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation 

P.O. Box 30315 

Lilongwe 

Электронная почта: area15111@yahoo.com I area15111@gmail.com 

Моб. тел.: 00265 888 875 460  

Тел.: 00265 
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United Nations, New York Col. George A. Jaffu, Jr, ‘psc’ Defence Advisor 

Permanent Mission of Malawi to the United Nations 

866 United Nations Plaza, Suite 486 

New York, NY 

Тел.: +212 317 8738 

Моб. тел.: +646 726 0144 

Факс: +212 317 8729 

Электронная почта: gjaffu@gmail.com 

 

 

 IX. Заключение 
 

 

 Представление этого первоначального доклада свидетельствует о привер-

женности правительства Малави выполнению обязательств по резолюции 1540 

(2004) Совета Безопасности. Правительство будет стремиться по мере необхо-

димости вносить в доклад новую информацию . 
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